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PREFACE.

Tue Editor of thia little work having, during the laat
few years, been frequently called apon officially to inter-
pret for Tndian sailors, commonly called * Laskars,™ at
the Police and other Counrta in London and its saburbs,
was led, some time ago, to make inguiries as to the
existence of any publication that would assist him
thoroughly t0 understand the peculiar nautical phrase.
ology of tho mon.

8o long as his imtercourse with them was confined to
conversations or discussions on religion, of topics common
to landsmen and sailors, as an old Indian missionary he
felt quite at home in the language; but when launched
into the deep of purely nautical technology (whether Eng-
lish or Indian} he sometimes found himself very mueh * at
gea.”  After a lony hunt among the nautical and second-
hand bookshops, he at lnst met with a copy of Captain
Roebock's “ Naval Dictionary " —~the fourth and probably
last edition—dated 1848; but where and by whom pub-
lished are not stated. This he found cxeeedingly useful
to him ; and, such being the case, it then ogeurred to him
how much more useful it must be to those for whose
benefit it was at first especially compiled. Having reason
to believe that the work was now-—and probably had long
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been—out of print, he conceived the idea of bringing out
8 new edition of it, improved in certain respects and
somewhat enlarged. On mentioning his proposition to
the head of the enterprising publishing house of Messra.
W. H. Allen & Co., ke found that that gentleman was
quite of his opinion aa to the need of such a work, and
he readily consented to bring it out.

From a brief memorial of Captain Boebuck by the
late Professor H. H. Wilson, in his introduction to his
edition of * Boebuek's Persian Proverbs,” we learn that
that distinguished officer and Orientalist compiled his
* Hindfietini Naval Dictionary " mostly during hie return
voyage to India in 1810; and, on bis arrival in Bengal,
committed it to the press, prefacing it with s eoncise
grammar of the Hindustini language. The work was
reprinted in England, and, provioualy to 1824 (the Pro-
feasor states), had gone through two editions at Caleutta.
To the officers of the Indian Pilot Service, especially, and
of those vessels employed in the * country trade,” Roe-
buck’s work has proved excecdingly useful, as testified by
Professor Wilson. By the officers of the grand old
East Indiamen, too, it was no doubt highly prized ns a
valuable Vade-mecum. But not less so is it likely now—
in its present improved form—to prove serviceable to the
officers of the enormous fleet of Mercantile Marine, both
steamers and sailing ships, that nmow ply between this
eountry and the various Indian ports. Even passenpgers
on such vessels might find a copy of this work an
interesting and useful companion on hoard ship.

It is time, however, that the Editor should state briefly
the alterations and additions he has thought proper to
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introduce into the present issue. In the first place, he
has deemed it advisable to change the mode of spelling
the Hindistini words. Captain Roebuck, as the eo-
adjutor of the celebrated Dr. Gilehrist, naturally adopted
the systcm of Eomanizing that goes by his name, of
which indeed he was an enthusiastic advocate. But that
system bas slready seen it day, and has beem almost
universally supplanted (among Indian writers)} by that
introduced by Sir William Jones, or modificationa thereof,
such as that of 8ir Charles Trevelyan. The present
Editor, therefore, has taken econsiderable pains in re-
writing the whole work in aeceordance with the mors
modern and generally approved mode of Eomanizing.
That adopted is for the most part the Jonesian; but, in
& fow letters, prefarance has heon given to the systems of
Trovelyan and others. A table 18 prefixed explaining the
system followed. 2ndly. Occasional misprinta or mis-
gpellings in previous editions bave been corrected. 3rdly.
A few words peculiar to naval warfare have been omitted.
And, lastly, a considerable number of additional words
have been inssrted—most of them, however, rather in
pure Hindistini than in ascertained Laskari nomenclature,

To the original edition of this work, Captain Roebuck,
aa Professor Wilson informs wus, prefized a conciss
Hindisetini Grammar. In thess duys, however, this is
quite uunevassary. DButthe Editor would strongly advise
all officers of vessels having Laskar crews to acquire a
grammatical knowledge of the language, and, if possible,
to learn and get familiar with the native (Persi-Arabic)
character. The Editor's edition of Eastwick's Grammar
(Quaritch, London) is a bandy snd comprehensive little
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work ; but is nearly (or quite) out of print. Professor
Dowson's (Triibner) and Dr. Forbes's (Allen} are both
excellent grammars, and not toe large. But, for the
Roman character only, Professor Monier Williame's
Grammar (Longmans) or that of Dr. Yates (B. M. Press,
Caleatta) will be sufficient. One little work Mr. Small
would specially recommend, as an almost indispensabla
companion to this Vocabulary, viz., Forbes's © Hindustini
Manual ' (last Edition, W. H. Allen & Co.); and as
most nsefnl and handy dictionaries, these of Mr. Bryee
{Tribner) and D'Rozario (printed at-Caleutta, 1837), both
in the Boman character ouly—the formor Hindiistéani-
Enghsh, and the latter English, Bengali, and Hindostani.
A short courss of lessons with & competent English or
native teacher would also be most desirable.

The Editor deeply regrets that, owing to a pus-
understanding with the Printer as to the revision of
proofs, & number of typographical errors have crept into
the work. The moat important of these have been in-
sarted in a list of Errata; and these who intend using
the Dictionary are strongly advissd to correct them with
a pen ab once, and any other obviows misprints, not in
the list, ag they are observed.

In an Appendiz will be found a list of sea-terms
usually inserted in English Nautical Vocabularies, but
not in Roebuck's Dictionary, and for which the Hditor
is at o loss for accurate or trustworthy Laskarl equiva-
lents. He will be thankful for any suggestions from
practical eoamen that might be of use in & future edition.

Livenouse, Dec. 1881,



THE ROMANIZED HINDUSTAN] ALPHABET,

With the Powers of the Letlers as adopted in thia
Work.
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French bon (nasal).
gun (palatal}.
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quoit, the root of

the tongue being
pressed back on
the throat m
uttering it. A
ttural peca-
F:.r to Bamitie
langongen.

FaLe.
French éternel.
Pﬁrhpﬂ

aﬁma

sirrah! (strong ei.
bilant).

take (a2 demtal d

nearly).
pothouse.



